
DOMINGO DE PASCUA

Epístola 1 Cor. 5, 7-8

FRATRES: Expurgáte vetus ferméntum, ut sitis 
nova conspérsio, sicut estis ázymi. Etenim 
Pascha nostrum immolátus est Christus. Itaque 
epulémur: non in ferménto véteri, neque in 
ferménto malítiæ et nequítiæ: sed in ázymis 
sinceritátis et veritátis. 

Hermanos: Purificaos de la antigua levadura, 
para convertiros en nueva masa como ázimos 
que sois. Pues ha inmolado Cristo, nuestro 
cordero pascual. Por tanto regalémonos no con 
vieja levadura, ni con levadura de malicia y de 
perversidad, sino con ázimos de sinceridad y de
verdad. 

Aleluya 1 Corinthians 5. 7

Allelúia, allelúia. . Pascha nostrum immolátus ℣
est Christus.

Aleluya, aleluya. . Cristo, nuestra Pascua, ha ℣
sido inmolado.



+ EVANGELIO  +

+ Marc 16. 1-7

IN  illo  témpore:  María  Magdaléne,  et  María
Jacóbi  et  Salóme  emérunt  arómata,  ut
veniéntes úngerent Jesum. Et valde mane una
sabbatórum, véniunt ad monuméntum, orto jam
sole.  Et  dicébant  ad  ínvicem:  Quis  revólvet
nobis  lápidem  ab  óstio  monuménti?  Et
respiciéntes  vidérunt  revolútum  lápidem.  Erat
quippe  magnus  valde.  Et  intrœúntes  in
monuméntum  vidérunt  júvenem  sedéntem  in
dextris,  coopértum  stola  cándida,  et
obstupuérunt. Qui dicit illis: Nolíte expavéscere:
Jesum  qu  ǽritis  Nazarénum,  crucifíxum:
surréxit, non est hic, ecce locus ubi posuérunt
eum. Sed ite, dícite discípulis ejus et Petro quia
præcédit  vos  in  Galil  ǽam:  ibi  eum vidébitis,
sicut dixit vobis.

En aquél tiempo: María Magdalena, y María, 
madre de Santiago, y Salomé compraron 
aromas para venir y embalsamar a Jesús. Y 
muy de mañana, el primer día después del 
sábado, llegaron al sepulcro, salido ya el sol. 
Decían entre sí: ¿Quién nos rodará la piedra de 
la entrada del sepulcro? Y mirando vieron 
rodada la piedra, que era muy grande. Y 
entrando en el sepulcro, vieron un joven sentado
a la diestra, vestido de blanco, y se asustaron. 
Mas él les dijo: No temáis; buscáis a Jesús 
Nazareno, que fue crucificado; pues bien, 
resucitó; no está aquí; ved el lugar en donde le 
pusieron. Y ahora id y decid a sus discípulos y a 
Pedro que va delante de vosotros a Galilea; allí 
le veréis, como él os lo dijo.


